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Mit Erscheinen der Preisliste 2008 verlieren alle vorhergehenden Preislisten ihre Gültigkeit.
Die in dieser Preisliste enthaltenen Abbildungen und Angaben dienen nur der Veranschaulichung

und sind unverbindlich in Form, Farbe, Ausführung und technischen Daten. Änderungen und 
Verbesserungen während der Preislistenlaufzeit behalten wir uns vor. Für Druckfehler keine Haftung.

Az árlistában található árak néhány darab megrendelésére vonatkoznak, nagyobb mennyiség
megrendelésénél kedvezményt adunk. Kérje erre vonatkozóan külön az Ön számára elkészített árajánlatunkat!

A 2008-as árlista megjelenésével, minden korábbi érvényét veszti.
A listában megjelenített képek, ábrák és adatok tájékoztatásul szolgálnak, a forma, szín és méretek

 változhatnak. A gyártó és s forgalmazó a változtatás jogát fenntartja az árlista érvényességének ideje alatt.
Nyomtatási hibákért nem vállalunk felelősséget. 

Die aufgeführten Preise gelten für Einzelstücke. Bei grösseren Bestellmengen fragen Sie nach unserem Angebot.



hanit   / Produkte, vielfältige Einsatzbereiche: termékek, sokféle felhasználási területe

 

Eladási-, szállítási és fizetési feltételeink érvényesek.

Általános információk / Allgemeine Informationen

a jövő anyaga / der Werkstoff der Zukunft!

-termékek előnyei első pillantásra / Produktvorteile auf einen Blick:

Kiváló minőségü osztályozott másodlagos műanyagból
 Aus hochwertig aufbereiteten Sekundärkunstoffen

(Po yoefinen)l

Gazdaságos
Ökonomisch sinnfoll

Környezetbarát
Umweltfreundlich

Szabadalmazott gyártási technológia
Patentierte Fertigungstechniken

UV álló festékanyaggal színezett
Mit UV-beständigen Farbpigmenten durchgefärbt

Újrahasznosítható
Recycelbar

Időjárásálló, rothadásmentes
Witterungsbeständig, verrottungsfest

Víztaszító
Feuchtigkeitsabweisend

Ellenálló olajokkal, lúgokkal és tengervízzel szemben
Wiederstandsfähigkeit gegn Öle, Laugen, Säuren und Seewasser

Kevés karbantartást igényel
Wartungsfrei

Impregnálás nélkül
Ohne Imprägnierung

Nincs sérülésveszély, szálkásodásmentes
Geringe Verletzungsgefahr, splitterfrei

Erős, hosszú élettartamú
Robust, lange Nutzungsdauer

Vízzel és faggyal szemben ellenálló (télálló) 
Wasser- und frostbeständig (winterfest) ganzjährig im Einsatz

Relatív kis súly
Relativ geringes Gewicht

Grafiti könnyen eltávolítható
Leichtes Entfernen von Graffiti

Alacsony fenntartási költségek
Geringe Unterhaltungskosten

Nagyfokú elektromos- és hőszigetelés
Hohe Elektrizit ts- und Wärmeisolationä

Vizzel szemben neutrális
Wasserneutralität

Közterületeken
Kommunale Bereiche

Ipar
Industrie

Nyilvános területen
Öffentliche Grünflächen

Kézműves
Handwerk

Zajvédelem
Lärmschutz

Kézműipar
Gewerbe

Kertépítés
Garten- und Landschaftsbau

Kerítésépítés
Zaunbau

Útépítés
Strassenbau

Faiskolák
Baumschulen

Vízi építményeknél
Wasserbau

Mezőgazdaság
Landwirtschaft

Építőanyag kereskedelem
Baustoffhandel

Istálló- és boxépítés
Stall- und Boxenbau
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Minőség / Qualität

   Produkte unterliegen der regelmäßigen Kontrolle anerkannter 

Forschungsinstitute.

Die Rohstoffe werden sorgfältig aus thermoplastischen 

Sekundärkunststoffen aufbereitet und ermöglichen umfangreiche 

Produktnutzungseigenschaften.

hanit® - termékeket elismert kutatóintézetek rendszeresen ellenőrzik.

Nyersanyagként gondosan válogatott, másodlagos hőre lágyuló 

műanyagot és kiváló minőségű ipari maradék anyagokat, 

túlnyomórészt poliolefint alkalmaznak.

 

 

hanit®
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Méretek / Abmessungen:

   Produkte sind, neben den Standard- abmessungen, auch 

in Zwischengrößen zu beziehen (Aufpreis).

Kunststoffspezifischer Schrumpf ist möglich. Die Durchmesser und 

Längen der Fertigprodukte können dementsprechend vom 

Nennmaß abweichen.

hanit® - termékek a szabvány méreteken kívül egyéb méretekben 

is kaphatóak (felár). 

A műanyagokra jellemző zsugorodás miatti eltérések 

előfordulhatnak. A kész termékek átmérője és hosszúsága ennek 

megfelelően eltérhetnek a névleges mérettől. 

hanit®

UV-állóság / UV-Stabilität:

   Produkte werden mit UV-Stabilisatoren versehen. Bei einer 

simulierten Bewitterungsdauer konnten durch die IMA Dresden an 

Vergleichsmaterial keine nennenswerten Festigkeitsveränderungen 

festgestellt werden.

 

hanit® termékeknél UV - stabilizátorokat alkalmaznak. Szimulált 

időjárási hatásoknál a drezdai IMA semmilyen változást nem tudott 

megállapítani az ellenőrző minta névleges szilárdsági értékeivel 

összehasonlítva.

hanit®

Műszaki termékek – exlkuzív gyártás:

Hahn Kunststoffe GmbH vállalat gyártási eljárása sok területen 
lehetővé teszi elsődleges, újrahasznosított műanyagok alkalmazását.

Az ipari előállításnál az intrudálási, préselési, öntési és extrudálási 
eljárások a termék sokrétű kialakítását teszik lehetővé a gazdasásos 
gyártási módszerrel.

A szabvány programok mellett az ügyfelek igényeinek és 
felhasználásnak megfelelő új termékek kivitelezhetőségének 
tanulmányozásával, konstrukciójával, kialakításával és gyártásával 
kapcsolatosan is segítséget nyújtunk

Technische Artikel - Exklusivanfertigungen:

Produktionsverfahren der Firma Hahn Kunststoffe GmbH ermöglichen 

in vielen Bereichen den Ersatz von Primärkunststoffen durch 

Recyclingkunststoff.

Die industrielle Fertigung in Intrusion-, Press-, Spritzguß- und 

Extrusionsverfahren ermöglicht eine umfangreiche Produktgestaltung 

selbst bei Kleinserien.

Neben den Produkten der Preisliste bieten wir Unterstützung in Form 

von Machbarkeitsstudien, Konstruktion, Entwicklung und Produktion 

neuer, kunden- und anwendungsspezifischer Artikel an.  

Feldolgozás: / Verarbeitung:

Die mechanische Verarbeitung erfolgt, wie bei Holz, mit 

herkömmlichen Werkzeugen. 
Verbindungstechniken, wie Schrauben, Nageln und Schweißen sind 

möglich und üblich.

A mechanikus feldolgozás ugyanúgy történik, mint a fa esetében is, a 

szokásos szerszámokkal.
Olyan rögzítéstechnikák, mint csavarok, szegek és forrasztás is 

lehetséges és általános módszerek.

Színek

Szürke

              Barna

 / Farben:

- Produkte werden in den Farben

Grau

Braun

angeboten.

Andere Farben auf Anfrage.

hanit® - termékek

        színben kaphatóak.

Egyéb színek ajánlatkérés alapján.

             

             

         

 

hanit®
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Kevés karbantartást igényel
Wartungsfrei

Impregnálás nélkül
Ohne Imprägnierungen

Időjárásálló
Witterungsbeständig

Természetbarát
Umweltfreundlich

Syntal termékek kiváló minõségû osztályozott másodlagos mûanyagból készülnek.

Újrahasznosított mûanyag esetén elõfordulhatnak szín- és méretkülönbségek (3%-ig).
Áraink kötelezettség nélkül gyárból elszállítva értendõek Áfa és csomagolás nélkül.

Syntal Produkte bestehen aus hochwertig aufbereiteten Sekundärstoffen.

Bei Kunststoff-Recycling-Produkten können Schwankungen in Farbe und Abmessungen (bis 3%-ig) auftretten.
Unsere Preise sind freibleibend ab Werk und verstehen sich zuzüglich Mehrwertsteuer und Verpackung.
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Vario dupla

2007.01.01-2007.12.31

Standard Vario egyes
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Cikkszám
Bestell-Nr.

Szín
Farbe

Megnevezés
Méretek és súlyok csak megközelítő értékek
 

Artikelbezeichnung
Abmessungen und Gewichte in ca.-Angaben

Euró
nettó/db

EUR
netto/Stk

40640

Komposztáló “Standard” Komposter “ Standard”

85 x 85 x 65 cm

40641

30 kg

40642

40,15

barna Braun

365 liter

Külső méretek / Aussenmasse:Súly / Gewicht:Tartalom / Inhalt:

80,55

65,3093 x 93 x 80 cm46 kg500 liter

113 x 113 x 80 cm58 kg800 liter

Egyes-komposztáló “Varió” Variosystem “Einzelbox”

40649 108 x 108 x 103 cm90 kg 172,951 x 1000 liter

Külső méretek / Aussenmasse:Súly / Gewicht:Tartalom / Inhalt:

Dupla-komposztáló “Varió” Variosystem “Doppelbox”

40647 204 x 108 x 103 cm160 kg 284,152 x 1000 liter

Külső méretek / Aussenmasse:Súly / Gewicht:Tartalom / Inhalt:

Hozzáépíthető elemek “Varió”
a dupla komposztálóhoz

Variosystem “Anbausatz”
nur für “Doppelbox” erhältlich

40648 67 kg 152.361 x 1000 liter

Súly / Gewicht:Tartalom / Inhalt:

Nagykomposztáló “ 5000 liter” Grosskomposter “5000 Liter”

40647 200 x 200 x 125 cm350 kg 997,90Aus Brettprofilen rustikal 12,0 x 4,0 cm

Külső méretek / Aussenmasse:Súly / Gewicht:12,0 x 4,0 cm lécekből

Nagykomposztáló “ 10 000 liter” Grosskomposter “10 000 Liter”

40644 400 x 200 x 125 cm740 kg 1796,80Aus Brettprofilen rustikal 12,0 x 4,0 cm

Külső méretek / Aussenmasse:Súly / Gewicht:12,0 x 4,0 cm lécekből

Tető a (5-10 ezer literes) komposztálókhoz Deckel für Grosskomposter 5 und 10 000 Liter

40645 Grösse passend für 1 Kammer.98 kg 231,00Aus Brettprofilen rustikal 12,0 x 2,5 cm

Nagyság: 1 kamra méretének megfelelőSúly / Gewicht:12,0 x 2,5 cm lécekből
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I. Szerződési alapok

1. Jelen ÁSZF mindazon üzleti partnerekre vonatkozik, akik részére a BB Fermix Bt. (továbbiakban: BB Fermix) terméket, árut értékesít vagy ehhez kapcsolódó szolgáltatást végez, 
és akikkel ennek során üzleti kapcsolatot létesít (továbbiakban: Megrendelő). Jelen ÁSZF az egyedi, Megrendelőkkel megkötött szerződések részét képezi, és mint ilyen, csak és 
kizárólag azzal együtt értelmezendő. Amennyiben az egyedi szerződés és az ÁSZF szövege egymásnak ellentmondó, vagy egymástól eltérő rendelkezéseket tartalmaz, akkor az 
egyedi szerződés szövege az irányadó. Jelen ÁSZF rendelkezéseitől eltérő feltételek, Megrendelői igények csak akkor érvényesek, ha ezt az egyedi szerződésen írásban külön 
feltüntették, és ha a BB Fermix ezen feltételt aláírásával külön is elismerte. 

2. Az üzleti kapcsolat folyamata a következő: a Megrendelő rendelését a BB Fermix visszaigazolja. Amennyiben a visszaigazolás véleményeltérés nélküli, úgy a szerződést a BB 
Fermix érvényesnek tekinti. Véleményeltérés esetén, amennyiben a Megrendelő 48 órán belül írásban másképp nem rendelkezik, úgy a BB Fermix a szerződést érvényesnek 
tekinti. Ha a megrendelés visszaigazolása után derül ki, hogy a Megrendelő nem fizetőképes, vagy időközben elveszítette a hitelképességét, úgy ezen esetekben a BB Fermix 
fenntartja magának a jogot arra nézve, hogy a megrendelés teljesítését – általa tetszőlegesen meghatározott módon – szakaszosan teljesítse, vagy jogosult arra, hogy a 
megrendelés teljesítését megelőzően – annak fedezetére – biztosíték adását követelje Megrendelőtől.

3. A BB Fermix minden megrendelés esetén fenntartja magának a jogot a szolgáltatás vonatkozásában a teljes mennyiség legfeljebb 10%-ig terjedő mennyiségkülönbségre.

4. A BB Fermix ajánlatai és árai kötelezettség nélküliek, melyek csak a szerződés életbelépésével válnak kötelező érvényűvé. Megállapodások és ezek változtatásai csak az írásos 
visszaigazolás megtörténtével kötelezők.

5. Mint technikai szerződésalap a BB Fermix által készített rajzok, ábrák, leírások, minták és egyéb dokumentációk az érvényesek, az alapanyagnál pedig a kereskedelemben 
szokásos normák, az elnevezések és a DIN tűrések a mértékadók. A DIN szabványban pontosan meghatározott jellemzőktől eltérő rendeléseknél külön megállapodás szükséges 
(Pl. súly). A névleges méretek eltéréseire a beszállító vonatkozó szabványainak előírásai a mérvadók. 

6. A beszállítói nyilatkozat a BB Fermix által forgalmazott termékek származására, a műbizonylat az alapanyag minőségére, a gyártóművi nyilatkozat a gyártástechnológiai 
körülményekre vonatkozik. Ezen dokumentumokat csak abban az esetben biztosítja a BB Fermix, ha erről a felek a konkrét szerződésben megállapodnak.

6. Amennyiben a Megbízó által átadott rajzok, modellek vagy minták alapján teljesítendő szolgáltatás a szerződés tárgya, úgy kizárólag a Megbízó felelőssége, hogy ezen tárgyak 
gyártása és szállítása harmadik fél jogait, vagy jogos érdekeit nem sérti.

II. Ár és fizetés

1. Jelen feltételek szerint az ajánlatban és/vagy a megrendelés visszaigazolásban megadott árak kialakítása és számítása EURO-ban történik, de a szállítás időpontjában érvényes 
általános forgalmi adót nem tartalmazzák. A küldeményeket csak a Megrendelő írásban történt határozott kérésére és annak költségére biztosítja a BB Fermix tűzkár, vízkár, 
lopás és szállítási károk ellen. A szállítási és biztosítási költségek fizetése külön megállapodás szerint történik.

2. Megrendelés esetén a megrendelés visszaigazolásától számított 5 napon belül az ár 75%-át készpénzben, vagy banki átutalással, míg a fennmaradó 25%-ot a szállításkor, vagy 
szereléskor köteles a Megrendelő készpénzben, vagy banki átutalással kiegyenlíteni.

3. Amennyiben a költségfaktorok jelentősen változnak (pl.: alapanyag-árváltozás, gyártási költségek stb.), a BB Fermix jogosult az árakat ezekhez igazítani.

4. A Megrendelő nem jogosult a fizetés visszatartására vagy valamely ellenigényből történő elszámolásra, beszámításra. A Megrendelőnek a BB Fermix felé fennálló követelései 
nem engedményezhetők harmadik személy részére.  

5. A fizetésnek megállapodás szerint levonás nélkül kell megtörténnie. Késedelmes fizetés esetén a mindenkori jegybanki alapkamat kétszerese kerül felszámolásra.

6. A Megrendelő a megállapodás után a szerződéstől elállhat a következő feltételekkel:

•A gyártás megkezdése előtt - Az előkészület alatt felmerült költségeket a Megrendelő köteles megtéríteni

•A gyártás megkezdése után - A gyártás során felmerült költségeket, valamint a megrendelt áru ellenértékének 50 % -át a Megrendelő köteles megtéríteni.

III. Szállítási feltételek

1. BB Fermix az árukat szakszerű, a kereskedelemben szokásos csomagolásban szállítja, illetve minden tőle telhetőt megtesz az előre megadott szállítási határidő betartásáért. Ez 
abban az esetben érvényes, ha minden technikai és üzleti rész tisztázott. A szállítási határidő akkor betartott, amennyiben lejártával a szállítandó áru a BB Fermix telephelyét 
elhagyta, illetve ha az áru szállíthatóságáról a Megrendelőt értesítették.
Az áru jellegéből és a szállítási körülményekből esetenként azonban adódhat, hogy kivételesen olyan szállítási késedelem áll elő, amelyért a BB Fermix nem felelős. Ilyenkor a BB 
Fermix a késedelemről haladéktalanul értesíti Megrendelőt, és az áru beérkezéséig folyamatosan tájékoztatja az okokról és a várható érkezési határidőről. A nem a BB Fermix 
hibájából keletkező szállítási késedelem nem jogosítja fel Megrendelőt a rendelés azonnali vagy sztornálási díj nélküli törlésére. BB Fermix kifejezetten erre utaló írásbeli 
vállalásának hiányában esetleges késedelem esetén sem kötelezhető szállítási kötbér megfizetésére.
2. A III/1. pontban írtakon túlmenően a szállítási határidő csak olyan ok miatt késhet, mely Vis Majorra vezethető vissza. Az erre vonatkozó jogszabályi előírásokon 
túlmenően a megállapodás tekintetében Vis Majornak minősül a munkaügyi vita, a sztrájk, a fegyveres erők mozgósítása, lefoglalás, bojkott, embargó, valuta-átutalási tilalom, 
felkelés, járvány, szállítóeszköz-hiány, általános nyersanyag– és segédanyag hiány, energiafogyasztási korlátozás, háború, háborús veszély, polgárháború és fegyveres felkelés, tűz, 
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Általános értékesítési- és szállítási feltételek (ÁSZF)

elemi kár, amennyiben ezek a BB Fermix-et érintik, továbbá a BB Fermix, illetve a BB Fermix beszállítója üzleti tevékenységének egyéb félbeszakadása, valamint a megrendelt 
anyagok, nyersanyagok, kiegészítő és alapanyagok BB Fermix számára történő késedelmes leszállítása, amennyiben a késedelem az előzőekben felsorolt valamelyik ok miatt 
következik be. A szerződés tárgyának megváltoztatásával a szállítási határidő is megváltozik.

3. A szállítási határidő betartása feltételezi a Megrendelő szerződési kötelezettségeinek teljesítését.

4. A BB Fermix az árut készrejelentés után két hétig tárolja díjmentesen. Amennyiben a Megrendelő az árut az értesítésre nem szállítja el, az áru értékének 0, 5 % -a kerül naponta 
felszámolásra.

5. A BB Fermix által forgalmazott és gyártott áruk jellegére való tekintettel lehetőség van részletekben történő teljesítésre, ezeket a Megrendelő elfogadja, leszámlázott ellenértékét 
kifizeti. Részszállítás esetén, amennyiben a megbízások lehívása nem a szerződés szerint történik, BB Fermix jogosult az esedékes mennyiség ellenértékét kiszámlázni, és két hét 
elteltével a Megrendelőnek egyidejűleg a megmunkált és a nem megmunkált anyagot a megegyezett összeggel, de legalább a BB Fermix költségeivel megegyező összeggel 
kiszámlázni. Abban az esetben, amennyiben a részteljesítés ellenértékének kifizetése elmarad, a BB Fermix a további teljesítést a kifizetés megtörténtéig megtagadhatja. 

IV. Kiszállítás, kockázatviselés

1. A teljesítés helye – ellenkező megállapodás hiányában – a BB Fermix telephelye, a szállítás a Megrendelő költségére és kockázatára történik. A kárfelelősség – ellenkező 
megállapodás hiányában – a kiszállítás időpontjában száll át a Megrendelőre, akár a Megrendelő saját fuvareszközét alkalmazza, akár más megbízott fuvarozó végzi a szállítást.

2. Házhozszállítás esetén a Megrendelő részéről jó hozzáférés és azonnali lerakodás kötelező. Amennyiben ez nem teljesül, a felmerülő költségtöbblet a Megrendelőt terheli.

3. Amennyiben a Megrendelő átvételi vagy elszállítási kötelezettségének nem tesz eleget, akkor is jogosult a BB Fermix az áru értékének leszámlázására. Ebben az esetben az árut – a 
Megrendelő egyidejű értesítése mellett – a BB Fermix őrzésbe veszi, melynek költségeit valamint a szállítás költségeit a Megrendelő viseli.  A BB Fermix jogosult fedezeti eladásra. 
Az át nem vett, vagy el nem szállított árut a BB Fermix nem köteles 30 napon túl őrizni. A BB Fermix jogosult e határidő leteltével – s miután a Megrendelőt erre figyelmeztette – az 
árut értékesíteni. Amennyiben a BB Fermix a szerződésben foglaltaknál rosszabb feltételekkel tudja értékesíteni az árut, úgy a Megrendelő köteles a BB Fermix ebből adódó kárát 
megtéríteni (fedezeti értékesítés).

V. Tulajdonjog fenntartás; Szerzői jogok

1. Az áru tulajdonjoga csak akkor száll át a Megrendelőre, amikor az árut a Megrendelőnek leszállították, a BB Fermix megkapta a teljes vételárat, valamint a Megrendelő valamennyi 
egyéb kötelezettségét a BB Fermix felé teljesítette.

2. A BB Fermix tulajdonjogának az V/1. pont szerinti fenntartására tekintet nélkül a Megrendelő jogosult szokásos üzleti tevékenysége során az árut felhasználni. A Megrendelő nem 
jogosult az áruval kapcsolatos tulajdonjog átadására, illetve az áru feletti tulajdonjog megterhelésére harmadik személyekkel kapcsolatos biztosíték címen. A Megrendelő vállalja, 
hogy az árut úgy tárolja, illetve őrzi, hogy annak a BB Fermix-hez való tartozása harmadik személy számára felismerhető legyen. 

3. Amennyiben a Megrendelő a BB Fermix-el szemben fizetési vagy egyéb olyan lényeges kötelezettségét nem teljesíti, amely miatt a BB Fermix elállásra jogosult, az elállási nyilatkozat 
kézhezvételét követően a Megrendelő köteles az árut a BB Fermix számára visszaszolgáltatni. A tényleges fizetés teljesítéséig, illetve az áru visszaszolgáltatásáig a BB Fermix 
jogosult a jogosulatlan használat teljes idejére használati díjat felszámolni Megrendelő felé. A használati díj mértéke a bruttó vételár 1/10–ed része naponta.

4. Abban az esetben, ha a Megrendelő már eladta harmadik félnek az árut, vagy azt a terméket, amivé az árut feldolgozták, vagy aminek alkotórészévé vált, a Megrendelő köteles 
felajánlani a harmadik személlyel szembeni követelésének a BB Fermix részére történő engedményezését legalább a BB Fermix-el fennálló tartozása erejéig.

5. Eltérő megegyezés hiányában a BB Fermix által készített kalkulációk, rajzok, egyéb dokumentációk, a megbízás elkészítéséhez szükséges szerszámok, berendezések a BB Fermix 
tulajdonjogát képezik, a BB Fermix szellemi termékei. Ezeket a Megrendelő nem jogosult felhasználni saját tevékenységében, s harmadik személynek sem adhatja tovább. E 
kötelezettségek megszegése kártérítési és egyéb felelősséget von maga után.

6. A Megrendelő köteles haladéktalanul írásban tájékoztatni a BB Fermix-et, ha szerzői, vagy ipari jogok megsértéséről szerez tudomást a BB Fermix által szállított termékek 
vonatkozásában. Ebben az esetben a BB Fermix jogosult és köteles a Megrendelőt a jogtulajdonos igényeivel szemben megvédeni, és ezen igényeket a BB Fermix költségére 
rendezni, amennyiben a közvetlen jogsértés a BB Fermix által szállított termék vonatkozásában áll fenn. Ugyanakkor a Megrendelő köteles teljeskörűen helyt állni a BB Fermix felé 
támasztott olyan jogtulajdonosi igényekkel szemben, amelyek azáltal keletkeztek, hogy a BB Fermix a Megrendelő utasításait, instrukcióit követte a szolgáltatás során, vagy a 
Megrendelő a szolgáltatást követően a terméket – jogsértő jellegűre – megváltoztatta, vagy feldolgozta. 

VI.Szavatosság, kártérítési igények

1. A Megrendelőnek, vagy megbízottjának a megrendelőlevélen, számlán, fuvarokmányon szereplő aláírása a termék mennyiségi átvételét tanúsítja. Az átvételt követően mennyiségi 
kifogás legfeljebb három napon belül jelenthető be. A BB Fermix a mennyiségi kifogást kizárólag abban az esetben tudja érdemben elbírálni, ha a Megrendelő a reklamált tétel teljes 
mennyiségét szállítási állapotban megőrzi és bemutatja.

2. A minőségi átvétel helye a Megrendelő telephelye. Minőségi kifogást a Megrendelőnek az átvételtől számított 8 napon belül írásban kell panaszolni. Ezen időpont után megállapított 
hiányosságok nem szavatolhatók.
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3. A BB Fermix szavatol azért, hogy az általa értékesített termékben megvannak a szerződésben meghatározott tulajdonságok. A nem saját gyártású áruk közül a szavatosság csak 
azon termékekre korlátozódik, melyekre a BB Fermix beszállítója is szavatosságot vállalt, és amennyiben a szavatosság a BB Fermix részére még fennáll.

4. Amennyiben nyersanyaghiány miatt műszaki változtatások eszközlése, vagy helyettesítő anyag használata szükséges, és amennyiben ezen változtatások az áru használhatóságát 
jelentősen mértékben nem változtatják, nem csökkentik, úgy az ilyen változtatások ellen jogszerű kifogás nem emelhető.

5. Mivel az újrahasznosítható alapanyag különböző nagyságú festékrészecskéket tartalmaz, ezért egy gyártási sorozaton belül sem mindig elkerülhető a színeltérés, így Megrendelő 
tudomásul veszi, hogy ez nem képezheti reklamáció alapját. Ezen okból kifolyólag a Megrendelő által kért színről csak a gyártó által szabott feltételek mellett lehet megállapodni. Az 
esetleges minták, vagy próbák mindig csak mintaként szolgálnak. Külső területen történt alkalmazás és az időjárás viszontagságainak történő hosszabb kitétel esetén figyelembe 
kell venni, hogy a levegőszennyezés, savas esők és egyéb időjárási tényezők (különösképpen az UV sugárzás) a felületet és a színt megváltoztathatják. A különböző műhelyekben és 
gyártóhelyeken történő gyártás során egy prototípuson belül is lehetséges a színeltérés. Ezek a különbségek nem minősülnek minőségcsökkenésnek, mivel a használati értéket nem 
befolyásolják, így reklamáció alapját nem képezhetik. A BB Fermix – fenti okok miatt – a színtartósságért garanciát egyetlen szín esetében sem vállal.

6. Amennyiben a kifogás jogosnak bizonyul, a BB Fermix elsődlegesen javítással vagy cserével, esetleg árleszállítással vagy a szerződéstől való visszalépéssel pótolhatja a 
hiányosságokat. Csere és visszalépés esetén a kifogásolt termék a BB Fermix tulajdonát képezi.

7. Amennyiben a BB Fermix szavatossági kötelezettségének nem tesz eleget, a Megrendelőnek joga van egy közösen egyeztetett határidő lejártával (min. 10 munkanap) visszalépni.

8. BB Fermix nem vállal szavatosságot azon termékeknél, melyek anyagi minőségükből vagy felhasználásukból eredően idő előtti elhasználódásnak vannak kitéve, valamint nem vállal 
szavatosságot azon hiányosságokra és károsodásokra, melyek szakszerűtlen raktározásból vagy felhasználásból, természetes elhasználódásból, hibás vagy szakszerűtlen kezelésből, 
túlzott igénybevételtől, alkalmatlan üzemi eszközöktől, hibás konstrukcióból valamint hőmérsékleti, időjárási, kémiai és természeti behatásból erednek.

9. A szavatossági idő 6 hónap, és a kockázatátadással veszi kezdetét. Pótszállítás esetén új szavatossági idő kezdődik. Utólagos javítási munkálatok az eredeti szavatossági határidőt 
nem befolyásolják.

10. A szavatossági jogok hatályukat vesztik, ha a Megrendelő a BB Fermix írásbeli beleegyezése nélkül a terméken javítást végez.

11. A BB Fermix-el, valamint a szolgáltatás teljesítése során szolgáltató, intézkedő segítő partnerekkel szembeni bármely kártérítési igény elévülése a termék kiszállításától számított 1 
év.

VII. Bérmegbízások

1. Ha bérmunkánál vagy részbérmunkánál a Megrendelő alapanyagot, félkész terméket illetve szerszámot bocsát a BB Fermix rendelkezésére, a szállított anyagok átvizsgálását a BB 
Fermix csak akkor köteles elvégezni, ha a felek kölcsönösen megegyeztek abban, hogy a vizsgálat és egyéb költségek a Megrendelőt terhelik.

2. Amennyiben a Bérmegrendelő által szállított anyagok a BB Fermix-től független körülmények miatt használhatatlanná válnak, a BB Fermix sem térítés nélküli pótszállításra, sem 
egyéb költség térítésére nem kötelezhető.

3. A beszállított anyaghoz minőségi bizonyítvány szükséges. Amennyiben a beszállított anyag nem felel meg a minőségi bizonyítványnak és emiatt a BB Fermix-et kár éri (pl. 
szerszámkárosodás), a felmerülő költség a Megrendelőt terheli.

4. A selejt a megrendelt mennyiség max. 5 % -a lehet, melynek költségeit a Megrendelőnek kell viselnie.

5. A perforálási és darabolási hulladék külön megállapodás hiányában a BB Fermix tulajdonát képezik.

VIII. Együttműködési kötelezettség

A szerződő felek a köztük létrejövő szerződés teljesítése során hatékonyan és szorosan együttműködnek, a BB Fermix a Megrendelő érdekeit messzemenően figyelembe veszi, és 
előtérbe helyezi. Felek kölcsönösen tájékoztatják egymást a köztük létrejött szerződés tárgyát képező ügy állásáról, az azzal kapcsolatos tevékenységük eredményéről vagy esetleges 
akadályoztatásukról. Felek vállalják a megrendelés teljesítése során megszerzett összes információ titkos kezelését. 

IX. Jogalkalmazás, megegyezett nyelv

1. Jelen szerződésben nem részletezett jogok és kötelezettségek tekintetében a magyar Polgári Törvénykönyv (1959. évi IV. törvény) vonatkozó rendelkezései az irányadók. A 
szerződő felek megállapodnak, hogy a jelen szerződésből eredő esetleges vitákat előzetes egyeztetés keretében rendezik és csak ennek sikertelensége esetén fordulnak bírósághoz. 
Bírósági jogvita esetén a felek alávetik magukat a Győri Városi Bíróság - hatásköre esetén a Győr-Moson-Sopron Megyei Bíróság – kizárólagos illetékességének.

2. A többnyelvű szerződési szövegeknél a magyar / német / angolforma is érvényes, de mindig a magyar nyelvű változat a döntő.

3. Amennyiben a jelen eladási és szállítási feltételek egyes rendelkezései utólagos jogszabályváltozás folytán érvénytelenek lennének, akkor ez nem érinti az egyéb rendelkezések 
érvényességét.
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Kerek-, négyszög és deszkaprofilok, négyszögoszlopok,
L-kövek, kerítések, homokozók, paddeszkák, zajvédő 
falak, padok és asztalok, padokhoz ülőfelületek, virág és
növénytárolók “Diana” lülömböző virágládák.
Rund-, Rechteck- und Brettprofile  Vierkantpfosten  
L-Steine · Sechseck-Verbundplatten · Brücken- und 
Rasengittersteine · Zäune · Sandkästen · Bankbohlen  
Lärmschutzwände* · Parkbänke und -tische ·  
Sitzauflagen ·Blumen- und Pflanzgefäße · Variabler 
Blumenkasten „Diana“

 ·        

Gazosodást gátló lapok, kötőoszlopok, oszlopok, 

kötélbak, stégek, strandutak
Unkrautabdeckplatten · Gitterplatten · 

Geoblockplatten· Palisadenpfähle · Poller ·  
Bootsstege · Strandwege.

 

Gyártás megrendelés alapján a vevő egyéni
kéréseinek megfelelően történik, speziálisan
az ipar, kisipar, mezőgazdaság és vízépítés 
számára.
Auftragsbezogene Produktion nach
individuellenKundenwünschen, speziell für
Industrie, Gewerbe,Landwirtschaft und 
Wasserbau.

®* hanit -Zajvédőfal redszerét (SPIESS rendszer)
szabadalom védi.
Lärmschutzwände (System SPIESS)sind
patentrechtlich geschützt.

Járólapok, híd, kikötő,

strand stégek

Strandweg-Bretter

Hatszögletű járólapok

Sechseck-Verbundplatten

Növényoszlopok

Pflanzpfähle

Zajvédő falak*

Lärmschutzwände*

L-Kövek / L-Steine

Gyepkövek, járólapok

Platten, Rasengittersteine

Lécprofilok

Nyégyszögletes profilok

,

 /

Brettprofile, Vierkantprofile

Padok, asztalok, padlécek

Parkbänke, Bankbohlen,

Tische

Vírágládák, egyények,

komposztálók

Blumenkübel, Komposter

Gömbölyű oszlopok

kötőoszlopok

,

 /

Rundprofile,

Hohlkehlpalisaden


